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ABSTRACT

Lexeme is the collection of one word or more which is in a reference. In this study, the
writer would focus on the word and phrase which are analyzed semantically and
morphologically. The writer has explained Suroboyonan lexemes used in ludruk conversation.
Ludruk is a traditional art of drama that comes from East Java. It is a traditional art which is held
in a stage and to be acted by art community. The research aims to discover the Javanese lexemes
used in ludruk conversations, to find out the meaning of Javanese lexemes used in [udruk
conversations and to analyze the form of Javanese lexeme used in Judruk conversations.

The research is qualitative in nature. The data were collected by downloading from
Youtube videos then the writer transeribed the conversation each part of videos, and then the
writer analyzed Suroboyonan Lexemes semantically and morphologically. In this case, the writer
found 101 Suroboyonan lexemes. The writer analyzed 45 (%) Suroboyonan lexeme of all
semantically. The writer only found 10 (22,22%) Suroboyonan lexeme which are included in
homonymy meaning. Furthermore, every lexeme had always a denotative meaning while from
45 lexemes there are 30 (66,66% ) Suroboyonan vocabularies. Furthermore, there are five
(11,11%) vocabularies which are included in connotative meaning. The writer found 67 (
66,33%)Suroboyonan lexemes of all that can be formed in word formation process. Then, there
are 34 (33,66%) Suroboyonan lexemes which cannot be analyzed in word formation process.

The most important purpose of this thesis is to analyze Suroboyonan lexemes
semantically. There are still many Suroboyonan vocabularies which have similar meaning. Those
will be different from other Javanese lexemes.



ABSTRAK

Leksim ialah kumpulan satu kata atau lebih pada satu referensi. Pada skripsi ini penulis
akan menyoroti tentang kosa kata yang dianalisis secara semantik dan berdasarkan proses
pembentukan kata. Penulis telah menemukan dialek bahasa timuran yang digunakan dalam
percakapan ludruk. Ludruk adalah suatu kesenian drama yang berasal dari Jawa timur. Ludruk
merupakan kesenian tradisional yang disellenggarakan di suatu panggung yang diperankan oleh
suatu komunitas seni. Tujuan penulis ialah menemukan dialek bahasa Jawatimuran yang
terdapat di percakapan ludruk tersebut, menemukan arti dari dialek-dialek tersebut serta
menganalisis dialek-dialek berdasarkan proses pembentukan kata.

Penelitian ini bersifat kualitatif. Pengumpulan data dilakukan dengan mengunduh video
di Youtube, kemudian penulis mentranskrip percakapan per-video yang nantinya akan ada
dialek-dialek yang dianalisis secara semantic dan secara morpologi. Penulis menemukan 101
dialek jawa timuran yang terdapat dalam percakapan ludruk tersebut. Penulis menganalisis 45
(44.55%) dialek jawa timuran secara semantik. Penulis hanya menemukan 10 (22.22 %) dialek
Jjawa timuran yang termasuk dalam arti homonym. Selanjutnya setiap dialek pasti memiliki arti
denotasi, sementara hanya ada 30 (66.6%) dialek yang hanya memiliki arti denotasi. Kemudian
ada 5 (11.11%) kosakata dialek yang memiliki arti konotasi. Penulis juga menemukan 67
(67.33%) dialek jawa timuran yang dapat dianalisis berdasarkan proses pembentukan kata.
Kemudian ada 34 (33.66%) dialek yang tidak dapat dianalisis berdasarkan teori ini.

Tujuan utama dari skripsi ini adalah menganalisa dialek Jawatimuran secara semantik.
Masih banyak kosakata dari dialek jawa timuran yang memiliki arti yang sama. Hal itulah yang
akan menjadi membedakan dengan dialek bahasa jawa lainnya.



